
Prospect School Pre-Kindergarten 
Reopening Parent Meeting 

• Welcome to the 2020-21 School Year
• The Hempstead Union Free School District has adopted a 

Hybrid Model to ensure continuity of learning and safety for 
all pupils and staff. 

• The HUFSD Reopening Framework is located on the HPS 
Website



Pre-Kindergarten en la Escuela Prospect
Reunión de Reapertura para Padres

• Bienvenidos al Año Escolar 2020-21
• El Distrito Escolar Libre de Union de Hempstead ha adoptado un 

Modelo Combinado para garantizar la continuidad del aprendizaje y 
la seguridad para todos los alumnos y el personal. 

• El marco de reapertura de HUFSD se encuentra en el sitio web de 
HPS



Pre-Kindergarten Hybrid Model 
Pre-Kindergarten Cohort A:

• Monday and Tuesday A.M. Session 8:30 a.m.-11:00 a.m. @ Prospect School 
• Monday and Tuesday P.M. Session 12:00 p.m.-2:30 p.m. @ Prospect School 
• Wednesday, Thursday and Friday learning at home. 

Pre-Kindergarten Cohort B:
• Monday, Tuesday and Wednesday learning at home. 
• Thursday and Friday A.M. Sesión 8:30 a.m.-11:00 a.m. @ Prospect School 
• Thursday and Friday P.M. Sesión 12:00 p.m.-2:30 p.m. @ Prospect School 



Modelo Combinado para Pre-Kindergarten 
Pre-Kindergarten Opcion A:

• Lunes y martes A.M. Sesión 8:30 a.m.-11:00 a.m. en la Escuela Prospect 
Lunes y martes P.M. Sesión 12:00 p.m.-2:30 p.m. en la Escuela Prospect 
Miércoles, jueves y viernes aprendiendo en casa. 

Pre-Kindergarten Opción B:
• Lunes, martes y miércoles aprendiendo en casa. 
• Jueves y viernes A.M. Sesión 8:30 a.m.-11:00 a.m. en la Escuela Prospect 

Jueves y viernes P.M. Sesión 12:00 p.m.-2:30 p.m. en la Escuela Prospect 



Pre-Kindergarten Cohort C
• Students will receive instruction virtually and not report to 

Prospect School.

• Parent Cohort Option Letters are now due to Prospect School. 
Please email the form to ceason@hempsteadschools.org. 

mailto:ceason@hempsteadschools.org


Pre-Kindergarten Opcion C
• Los estudiantes recibirán instrucción virtualmente y no se 

reportarán a La Escuela Prospect.

• Las Cartas de Opción de padres deben haberse entregado a la 
Escuela Prospect. Por favor envíe el formulario por correo 
electrónico a ceason@hempsteadschools.org. 

mailto:ceason@hempsteadschools.org


Technology 
• Parents are encouraged to have technology 

available. Pre-Kindergarten students will 
attend Zoom Sessions weekly as part of the 
Hybrid Model. 

• Internet connection will be required for all
Pre-Kindergarten students in Cohorts A, B 
and C.

•
•



Tecnología
• Se alienta a los padres a tener tecnología 

disponible. Los estudiantes de Pre-
Kindergarten asistirán a sesiones de Zoom 
semanalmente como parte del Modelo 
Híbrido. 

•
• Se requerirá conexión a Internet para todos 

los estudiantes de Pre-Kindergarten en las 
Opciones A, B y C.

•



Health Safety Procedures 
• Parents and guardians are required by the Department of 

Health to complete a daily health screening prior to sending 
your child to school. This screening includes temperature 
checks, signs and symptoms of COVID-19. If your child has 
a fever higher than 100.0 or is experiencing any of the 
COVID-19symptoms they cannot attend school until they 
have no fever or symptoms for three (3) consecutive days.



Procedimientos de Salud y Seguridad

• El Departamento de Salud, requiere que los padres y tutores 
completen un examen de salud diario antes de enviar a su 
hijo/a a la escuela. Este examen incluye tomar la 
temperatura, signos y síntomas de COVID-19. Si su hijo/a 
tiene fiebre superior a 100.0 o está experimentando 
cualquiera de los síntomas de COVID-19, no puede asistir a 
la escuela hasta que no tenga fiebre ni síntomas durante 
tres (3) días consecutivos.

•



Health Safety Procedures 
• Parents and guardians should always follow the HUFSD 

Illness Guidelines found on the HUFSD website. Parents/ 
Guardians should take their child’s temperature and review 
the questions below each school day. 

• Have you or your child been in close contact with a person 
that has a confirmed diagnosis of COVID-19?

• Have you or your child experienced unusual cough or 
shortness of breath?



Procedimientos de Salud y Seguridad

• Los padres y tutores siempre deben seguir las pautas de 
enfermedad de HUFSD que se encuentran en el sitio web de 
HUFSD. Los padres/tutores deben tomar la temperatura de 
sus hijos y revisar las preguntas a continuación cada día 
escolar. 

• ¿Usted o su hijo han estado en contacto cercano con una 
persona que tiene un diagnóstico confirmado de COVID-19?

• ¿Usted o su hijo han experimentado tos inusual o dificultad 
para respirar?



Health Safety Procedures 

• Have you or your child complained of a sore throat or other flu-
like symptoms?

• Have you or your child had a fever of 100 degrees Fahrenheit [F] 
or greater in the past 72  hours?

• Have you or your child experienced a loss of taste or smell?
• Have you or your child had vomiting or diarrhea in the last 24 

hours?
• If you or your child’s temperature is over 100 degrees 
Fahrenheit or higher OR you answered YES to any of the 
above questions, please keep your child at home for three 
consecutive days or until they no longer have any symptoms. 



Procedimientos de Salud y Seguridad

• ¿Usted o su hijo se han quejado de dolor de garganta u otros 
síntomas similares a los de la gripe?

• ¿Usted o su hijo han tenido una fiebre de 100 grados Fahrenheit 
[F] o más en las últimas 72 horas?

• ¿Usted o su hijo/a han experimentado una pérdida de sabor u 
olor?

• ¿Usted o su hijo/a han tenido vómitos o diarrea en las últimas 24 
horas?

• Si la temperatura de usted o su hijo/a es superior a 100 
grados Fahrenheit O usted respondió SI a cualquiera de las 
preguntas anteriores, por favor mantenga a su hijo en casa 
durante tres días consecutivos o hasta que ya no tenga ningún 
síntoma. 



Health Safety Procedures 
• Random temperature checks will be conducted for students.
• Hand washing is required throughout the day.
• Parents are required to provide students with a face mask for 

daily use. Students are required to wear the mask during the 
school day. 

• Mask breaks will be incorporated during the day.  
• Enhanced cleaning schedule to ensure a clean learning 

environment. 



Procedimientos de Salud y Seguridad

• Se llevarán a cabo controles casuales de temperatura para los 
estudiantes.

• Se requiere lavado de manos durante todo el día.
• Los padres deben proporcionar a los estudiantes una máscara 

facial para el uso diario. Los estudiantes deben usar la 
máscara durante el día escolar. 

• Los descansos de la máscara se incorporarán durante el día.  
• Hemos creado un horario para asegurar un ambiente mejorado 

de limpieza.



Health Safety Procedures 

• Modified daily attendance to ensure social distancing on campus. 
• Students will eat breakfast or lunch in the classroom.  Students 

should bring a plastic water bottle to school.  Water bottles may 
be refilled as needed at the water fountain. 

• Gross Motor will occur outside [weather permitting]
• Multiple entrances and exits will be utilized for students and 

staff.
• Floor markers and visual aids will be implemented to remind 

students to socially distance from peers. 



Procedimientos de Salud y Seguridad

• Asistencia diaria modificada para asegurar el distanciamiento 
social en el área escolar. 

• Los estudiantes desayunarán o almorzarán en el salón de clases.  
Los estudiantes deben llevar una botella de agua de plástico a la 
escuela.  Las botellas de agua se pueden rellenar según sea 
necesario en la fuente de agua. 

• Motor bruto ocurrirá fuera [si el tiempo lo permite]
• Múltiples entradas y salidas se utilizarán para los estudiantes y el 

personal.
• Se implementarán marcadores de piso y ayudas visuales para 

recordar a los estudiantes a mantener la distancia social de sus 
compañeros. 



Transport 
• Pre-Kindergarten students will receive their bus stop before 

September 8, 2020. The bus stop will be located near the 
home address on file with the HUFSD. 

• Parents and guardians are expected to arrive at their 
designated bus stop a minimum of five minutes prior to the 
pickup time and remain with the child until the bus arrives. 

• Parents and guardians are expected to arrive at their 
designated bus stop a minimum of five minutes prior to the 
drop off time and remain at the bus stop until the bus 
arrives. Please allow additional time for inclement weather. 



Transporte
• Los estudiantes de Pre-Kindergarten recibirán su parada de 

autobús antes del 8 de septiembre de 2020. La parada de 
autobús se ubicará cerca de la dirección de inicio registrada con 
el HUFSD. 

• Se espera que los padres y tutores lleguen a su parada de autobús 
designada un mínimo de cinco minutos antes de la hora de 
recogida y permanezcan con el niño hasta que llegue el autobús. 

• Se espera que los padres y tutores lleguen a su parada de autobús 
designada un mínimo de cinco minutos antes de la hora de entrega 
y permanezcan en la parada de autobús hasta que llegue el 
autobús. Por favor, espere tiempo adicional por las inclemencias 
del tiempo. 



Transportation 
• A temporary name tag will be MAILED to all parents.  Please 

place this bus tag on your child clothing on the first day of 
school.  This will ensure that they are admitted on the bus. 

• Bus tags will be provided for each student when the student 
reports to Prospect School.

• Students are required to wear a mask while riding the bus to 
and from Prospect School. 



Transporte
• Una etiqueta con el nombre temporal será enviado por CORREO 

para todos los padres.  Por favor, coloque esta etiqueta de 
autobús en la ropa de su hijo/a el primer día de escuela.  Esto 
asegurará que sean admitidos en el autobús. 

• Se proporcionarán etiquetas de autobús para cada estudiante 
cuando el estudiante se reporte a la Escuela Prospect. 

• Los estudiantes deben usar una máscara mientras viajan en el 
autobús hacia y desde Prospect. 



School Updates  
• School updates will be regularly posted on the Prospect 

School website.  
• If you have any questions,  please feel free to contact the 

school at 516-434-4702.
• The first day of school is September 8, 2020. 

We look forward to a great year in Pre-K ! 



Actualizaciones Escolares

• Las actualizaciones de la escuela se publicarán regularmente 
en el sitio web de Prospect School. 

• Si tiene alguna pregunta, no dude en comunicarse con la 
escuela al 516-434-4702.

• El primer día de clases es el 8 de septiembre de 2020. 
¡Esperamos un gran año en Pre-K ! 
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